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《文学的政治》

内容概要

文学的政治并非作家的政治以及他们所参与的政治。它也不涉及作家表现社会结构或政治斗争的方式
。“文学的政治”这种说法假设，在作为集体实践形式的政治和作为写作艺术制度的文学之间，存在
一种特殊联系。 本书致力于展示文学革命是怎样用事实去搅乱支撑着传统等级的敏感秩序，并揭示为
什么文学平等观挫败了任何文学为政治服务或取而代之的意志。本书通过若干位作家验证了其假设：
福楼拜、托尔斯泰、马拉美、布莱希特、博尔赫斯，还有其他人。本书还展示了他们对精神分析学阐
释、历史性叙事或哲学概念形成的影响。
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《文学的政治》

书籍目录

假设
文学的政治
文学误解
形象
艾玛·包法利的处死——文学、民主和医学
在战场上——托尔斯泰、文学、历史
闯入者——马拉美的政治
贝尔托特·布莱希特的快乐的科学
博尔赫斯与法国病
交叉
通过窗户的真理——文学的真理、弗洛伊德的真理
史学家、文学与传记体裁
哲学家笔下的诗人——马拉美和巴迪欧
文献来源
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《文学的政治》

精彩短评

1、我也不知道是不是翻译问题，总之很僵
2、翻译家生生给法国理论创造了一种风格
3、今天在季风翻了翻，难以卒读。是因为翻译还是本身晦涩不太清楚。雅克朗西埃好像都不怎么待
见这本书里提到的作家。
4、内容是好内容
5、非常帅气。啊，想学法语
6、是张新木的问题还是我的问题，《艾玛为什么必须死》，朗西埃小组里的翻译明明那么清楚。不
看了。
7、翻译没问题。
8、不会法语，所以迂回地对比了书里《谁杀死了包法利夫人》的英文版和中文版，英文版起码语句
通畅，而中文版不少地方句子不连贯，不太能读懂。
9、“政治精攻整体，而文学精攻单元。”关于文学误解那一节解决了我长期“写这个是为了什么？
”的疑惑。
10、这本书我没全部看完，因为它根本难以卒读，朗西埃不背这锅。为了打分，特此说明：内容值五
星，翻译，我真想给一星。张新木，还是博导，还得过翻译奖，我不禁怀疑这其中有多大水分。反正
他已列入黑名单，他翻译的书，都不买
11、一边读一边擦一年前的笔记⋯当年是怎么开题的我不懂⋯⋯
12、补mark。包法利和法国病两篇印象比较深。
13、特别的角度
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